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INTRODUCTION 
Ces instructions doivent être lues par toute personne ayant l'intention d'utiliser cette tondeuse. Il est très 

important de conserver ces instructions dans un endroit sûr afin de pouvoir les consulter à tout moment. Si cette 

tondeuse devaient être transmise à quelqu'un d'autre, veuillez vous assurer de remettre ces instructions avec. 

 

OBJET DE L'UTILISATION  
Cet appareil est destiné à être utilisé sur des chevaux à des fins de tonte et ne doit PAS être utilisé sur des êtres 

humains.  

Il est destiné à un usage domestique uniquement et ne convient pas à un usage commercial.  

 

AVERTISSEMENT  
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 3 ans et plus sous surveillance. Cependant, 

nous déconseillons aux enfants d'utiliser cet appareil.  

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de huit ans et plus et par des personnes aux 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de 

connaissances, à condition qu'elles aient reçu une surveillance ou des instructions concernant 

l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques encourus. Les enfants 

ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent pas 

être effectués par des enfants sans surveillance.  

Gardez toujours votre tondeuse au sec. 

 

AVERTISSEMENT : les lames de la tondeuse peuvent devenir chaudes après une 

utilisation prolongée. Huilez toutes les trois à cinq minutes. 
 

LA SÉCURITÉ D'ABORD  
• N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, comme indiqué dans ces instructions  

• L'utilisateur de cette tondeuse doit être expérimenté et formé dans la tonte d'animaux  

• cette tondeuse ne doit être utilisée que par une personne habituée à manipuler l'animal  

• Utilisez l'appareil uniquement dans un endroit bien aéré  

• Ne placez pas ou ne laissez pas la tondeuse à un endroit où elle pourrait être endommagée par l'animal que 

vous tondez  

• N'utilisez jamais de lames avec des dents cassées ou endommagées  

• Huilez les lames de la tondeuse toutes les trois à cinq minutes  

• Un huilage insuffisant de la tondeuse peut faire chauffer l'appareil lors de l'utilisation  

• Vérifiez fréquemment que vous ne brûlez pas l'animal  

• Ne laissez pas la tondeuse dans un environnement humide ou mouillé  

• Le nettoyage et l'entretien général ne doivent pas être effectués par des enfants  

• N'utilisez pas cette tondeuse si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues  

• Assurez-vous de porter un équipement de protection individuelle tel que des lunettes, des gants, des chaussures 

antidérapantes et une combinaison 

• cette tondeuse ne doit pas être utilisée par des enfants 
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1.1 Liste des pièces 

1 Bloc de batterie 2 Les équipements 3 Tête de la tondeuse 

4 Vis      

Tête de la tondeuse (y compris les lames de coupe) 

5 Anneau de jonction 6 Engrenage 7 Collier de déviation 

8 Axe de déviation 9 Vis  10 Vis de réglage 

11 Capuchon de réglage 12 Ressort de réglage 13 Tête en aluminium 

14 Vis  15 Pince de réglage 16 Composant demi-coque 

17 Lame inférieure 18 Vis  19 Composant de tête pivotante 

20 Vis  21 Bloc coulissant 22 Lame supérieure 

Les équipements 

23 Corps gauche 24 Fil 25 Anneau magnétique 

26 Fil 27 Capacitance 28 Capacitance 

29 Commutateur 30 EVA 31 Bouton poussoir 

32 Petit matériel 33 Moteur 34 Vis  

35 Vis  36 Corps droit 37 Boîtier en maille 

38 Fil 39 Pièce de connecteur 40 Fiche de contact 

41 Vis      

Jeu de chargeurs 

42 Vis  43 Socle de chargement 44 PCB 

45 Socle du chargeur 46 Cordon d'alimentation   

 

1.2 Liste des éléments d'emballage 

Appareil de tondeuse avec tête de coupe 1 

Cartouche de batterie 2 

Lames de coupe 1 paire 

Chargeur de batterie 1 

Brosse de nettoyage 1 

Mode d'emploi 1 

Boîte à outils 1 

 

2. Domaine d'application 

Cette tondeuse pour chevauxest destinée aux bovins et aux chevaux. Il est également possible de l'utiliser sur les moutons et les 

chèvres, ainsi que sur les lamas, les alpagas et les autres membres de la famille des chameaux en changeant la tête de tonte 

standard. Elle ne doit pas être utilisée sur des personnes. 

Avis : cet appareil ne peut pas être utilisé sans les lames montées. 

 

 

 



6 

3. Données techniques 

3.1 Tondeuses 

Modèle N° 2601 

Tension 100-240 V~ 

Puissance du moteur 45 W 

Vitesse 2 400 tr/min 

Amplitude de 

l'oscillation 

6,5 mm 

Dimensions (L/H/L) Environ 72 mm × 80 mm × 281 mm (batterie comprise) 

Poids 1,1 kg (batterie comprise) 

 

3.2 Bloc de batterie 

Spécification de la 

batterie 

Cellules de batterie Li-ion 14,4 V 

Tension 14,4 V  

Capacité 2 500 mAh 

Courant de surcharge 10 A 

Poids 213 g 

3.3 Chargeur 

Entrée CA 100-240 V 50/60 Hz    

Sortie CC 17 V  1 500 mA 

Température de 

fonctionnement 
-40 à 40℃ 

Poids 398 g 

4.Fonctionnement 

4.1 Précautions d'utilisation 

Utiliser un équipement électrique de manière incorrecte est dangereux, surtout pour les équipements d'élevage  ! Vous devez donc 
respecter les mesures de prévention des accidents suivantes avant utilisation : 
⚫ La tension secteur doit être la même que celle indiquée sur la plaque signalétique. Le chargeur doit être connecté 

à l'alimentation CA. 
⚫ Évitez tout contact avec les lames en mouvement. 
⚫ Même si l'appareil est éteint, ne manipulez pas la zone des lames tant que l'appareil est connecté à une batterie. Coupez 

l'alimentation électrique avant de changer les lames/la tête de coupe. 
⚫ Ne touchez aucun appareil qui est en contact avec des liquides. Ne tondez jamais les animaux mouillés. Tout liquide 

qui s'introduit dans l'appareil diminuera son isolation électrique. Les décharges électriques et les courts-circuits sont 
dangereux. L'appareil doit donc être nettoyé avec la brosse de nettoyage puis séché. 

⚫ Un câble électrique qui traîne sur le sol peut facilement présenter un danger. Avant de charger, le câble doit être posé avec 
soin et en toute sécurité. 
Évitez de plier le câble d'alimentation et évitez qu'il ne s'emmêle. Ne laissez pas les animaux se tenir debout ou marcher sur 
le câble d'alimentation au cas où ils le toucheraient. N'enroulez pas le câble d'alimentation autour de l'appareil et éloignez-le 
des surfaces et des objets chauds, qui pourraient endommager l'isolation. Le câble doit être vérifié régulièrement pour 
s'assurer qu'il n'est pas endommagé. 

⚫ Éteignez l'appareil (Figure 2) avant de remplacer la cartouche de batterie. 
⚫ Portez des vêtements professionnels. Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient être happés par les pièces 

mobiles de l'appareil. Nous recommandons vivement le port de lunettes de protection et de protections auditives. 
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⚫ N'insérez aucun objet dans l'appareil. 
⚫ Le bruit de l'appareil peut faire réagir les animaux. Dans les cas graves, des personnes peuvent être frappées par un animal 

ou écrasées par le poids de son corps. L'animal à tondre doit être solidement attaché. Approchez-vous de l'animal et allumez 
l'appareil dans son champ de vision. 

⚫ Retirez les personnes non autorisées de la zone de tonte avant de tondre les animaux. 
⚫ Ne tondez que dans des espaces bien ventilés (pour la poussière) et ne tondez jamais à proximité d'objets ou de gaz. 
⚫ Risque de blocage ! L'appareil ne doit pas être utilisé à moins que les lames ne soient installées. Ces consignes de sécurité 

doivent être respectées à tout moment. 

4.2 Réglez la pression des lames avec le capuchon de réglage 

Avant d'utiliser la tondeuse, réglez-la comme suit : 

Avant de tondre : 

Avec l'appareil éteint, serrez le capuchon de réglage (Figure 3, partie 5) jusqu'à ce qu'il puisse couper le crin en douceur (Figure 3). 

Pendant la tonte : 

Assurez-vous que la pression de la lame n'est pas trop élevée, sinon le crin pourrait s'accumuler dans les lames. Si le capuchon 
de réglage n'est pas serré en début d'opération, la tonte sera laborieuse voire impossible. À ce stade, l'alimentation électrique doit 
être déconnectée et la fiche doit être retirée de la prise d'alimentation. Retirez la lame. Nettoyez et lubrifiez la lame, puis remontez-

la comme stipulé.  
 
Réglez correctement la pression de la lame :  

Si le capuchon de réglage est trop serré, la pression de la lame sera trop élevée, ce qui entraînera une surchauffe rapide des 
lames, une usure rapide et un fonctionnement bruyant. Si vous constatez que c'est le cas, dévissez le capuchon de réglage lentement 
jusqu'à ce que le bruit atteigne un niveau normal et que vous obteniez des résultats de tonte corrects. Lors du dévissage, ressentez 
la pression et réglez-la correctement en fonction des besoins.  

Le crin peut s'accumuler entre les lames de la tondeuse si celles-ci ne sont pas suffisamment tendues au début de la tonte. Cela vous 
empêchera de continuer à tondre. Si cela se produit, les lames de la tondeuse doivent être démontées, nettoyées, huilées et réinstallées. 

Ce système de tonte fonctionne à une pression beaucoup plus faible que les appareils de tonte traditionnels pour animaux.  

4.3 Lubrification 

Avant et pendant la tonte 

Une fine couche d'huile sur les lames supérieure et inférieure (Figure 4) est indispensable pour une bonne tonte et pour augmenter 
la durée de vie de l'appareil et des lames de la tondeuse. Toutes les autres pièces mobiles doivent être bien huilées au niveau 
de la tête de tonte. Placez quelques gouttes d'huile sur les lames de la tondeuse et versez-en dans les trous de lubrification situés 
sur la tête de la tondeuse (Figure 4). Des lames de tondeuse huilées avec une huile inappropriée vont surchauffer. Cela réduira 

également la durée de vie des lames de coupe. Les lames de coupe et la tête de coupe doivent être correctement lubrifiées au moins 
toutes les 15 minutes pour éviter qu'elles ne se dessèchent. 

4.4 Marche/arrêt 

Il y a deux positions sur l'interrupteur à glissière (Figure 2). 

Position marche : appareil allumé 

Position arrêt : appareil éteint. 

 

Utilisez toujours l'interrupteur à glissière (Figure 2) pour allumer ou éteindre l'appareil. 

Vérifiez la position de l'interrupteur avant de remplacer la batterie. 

4.5 Remplacement de la batterie 

1. Éteignez l'appareil avant d'insérer ou de retirer la batterie.  

2. Retirez la batterie de la tondeuse en appuyant sur les boutons situés des deux côtés de la batterie (Figure 5). 

3. Insérez la batterie et poussez jusqu'à ce qu'elle se verrouille en place avec un petit clic. Si vous ne le faites pas, la batterie peut 

tomber accidentellement de l'appareil et vous blesser ou blesser quelqu'un autour de vous. 
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4. Ne forcez pas lors de l'insertion de la cartouche de la batterie.. Si la cartouche de la batterie ne glisse pas facilement, elle n'a 

pas été insérée correctement. 

5. La cartouche de batterie s'arrête automatiquement si la puissance de sortie est faible (tension de sortie inférieure à 12 V). 
 

Remarque : 

Assurez-vous que l'appareil est éteint et que la batterie est retirée avant de régler ou de vérifier le fonctionnement de l'appareil.  

4.6 Charge 

1. Branchez le chargeur de batterie dans la source de tension alternative appropriée. Le voyant de charge clignotera en vert. 

2. Retirez la batterie du corps de la tondeuse et insérez-la dans le chargeur de batterie. 

3. Dès que la cartouche de batterie est insérée dans le chargeur de batterie, le voyant rouge du chargeur de batterie doit s'allumer. 

4. Lorsque ce voyant passe du rouge au vert, le cycle de charge est terminé. 

5. Le chargeur de batterie passe en mode de charge d'entretien (charge de maintenance) lorsque la batterie est pleine. 

6. Après la charge, retirez le chargeur de la source d'alimentation. 

7. La charge complète prend environ quatre heures. 

 
Remarque : 

⚫ Lorsque vous chargez une nouvelle batterie ou une batterie qui n'a pas été utilisée pendant une longue période, il est possible 
qu'elle n'accepte pas une charge complète. Ceci est normal et ne constitue pas un problème. Vous pourrez recharger 
complètement la batterie après l'avoir complètement déchargée et rechargée plusieurs fois. 

⚫ Si vous chargez une batterie à partir d'un appareil qui vient d'être utilisé ou qui a été exposé à la lumière directe du soleil 
ou chauffé pendant une longue période, le voyant de charge peut clignoter en rouge. Si cela se produit, déconnectez la batterie 
et attendez un moment. Ne chargez pas tant que la batterie n'a pas refroidi. La cartouche de batterie refroidira plus rapidement 
si vous la retirez du chargeur de batterie. 

⚫ Si le voyant de charge clignote alternativement en vert et en rouge, la charge n'est pas possible. Les bornes du chargeur ou de 
la batterie peuvent être obstruées par de la poussière ou la batterie peut être usée ou endommagée. 

4.7 Dysfonctionnements 

Pour remédier aux dysfonctionnements, veuillez vous référer à la section 7 « Réparations », qui contient une liste des 

dysfonctionnements et leurs causes. 

5. Règles de sécurité 

Ne branchez jamais la tondeuse directement sur le secteur. 

⚫ Tondre de gros animaux est une activité dangereuse ; vous devez mettre en place des mesures de sécurité. 
⚫ Portez des vêtements de protection et des lunettes de protection. Attachez les cheveux longs et retirez les bijoux. 

Une protection de la tête est recommandée lors de la tonte des gros animaux. 
⚫ Inspectez régulièrement les pièces mobiles pour détecter d'éventuels dommages. 

⚫ Les réparations doivent être effectuées par un réparateur qualifié, utilisant des pièces GTS d'origine. 
⚫ Le produit doit être utilisé dans le strict respect des limites d'application spécifiées ici. 
⚫ N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux recommandés par GTS. 

⚫ Ne brûlez pas ou n'incinérez pas la batterie. 

5.1 Introduction 

Cette section décrit les règles de sécurité obligatoires à respecter lors de l'utilisation de la tondeuse. Tous les utilisateurs doivent 

lire les instructions d'utilisation avant d'utiliser le produit. Le mode d'emploi doit être conservé en toute sécurité dans la mallette 

de rangement à tout moment. 

5.2 Utilisation conforme 

La section 2 définit les animaux sur lesquels l'appareil peut être utilisé. 
Le fonctionnement en toute sécurité est le suivant : 
Les détails indiqués dans la section 3 « Données techniques » doivent être considérés comme des limites de fonctionnement et des 

valeurs nominales obligatoires. Le fait de tondre d'autres animaux, en particulier des animaux dangereux tels que des bêtes 
de proie, etc., sera considéré comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Cela pourrait créer des circonstances qui mettent les 
êtres humains en danger. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par de jeunes enfants ou des personnes infirmes. S'il est utilisé, 

assurez-vous qu'il n'est pas soumis à des éclaboussures ou à la pénétration d'humidité. 
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5.3 Principes de sécurité 

5.3.1 Raccordements électriques 

Insérez la fiche uniquement dans des prises non endommagées. Des installations défectueuses peuvent provoquer un choc 

électrique ou un court-circuit. Les prises extérieures doivent être équipées d'un disjoncteur de courant de défaut. Respectez les 

réglementations nationales en vigueur. 

Le nettoyage et l'entretien ne doivent être effectués qu'avec la fiche secteur débranchée. Ne laissez jamais un appareil avec son 

câble branché s'il va traîner sans surveillance. Éloignez les enfants de la zone de travail et rangez l'appareil hors de leur portée. 

5.3.2 Exigences d'entretien et de contrôle 

Utilisez l'appareil de tonte uniquement s'il est en bon état et non endommagé. Tout défaut dans le boîtier ou le câble électrique 

doit être corrigé par un agent de réparation ou de service. 

5.3.3 Émissions sonores/équipement de protection individuelle  

5.3.3.1 Portez des protections auditives 

Les émissions sonores typiques en fonctionnement sont fortes. Nous recommandons de toujours porter des protections auditives 

lorsque l'appareil est utilisé. 

5.3.3.2 Portez des lunettes et des gants de protection 

Nous vous recommandons de porter des lunettes et des gants de protection lors de la tonte. L'équipement de protection individuelle 

doit être fourni par l'opérateur. 

5.3.4 Autres dangers 

Si une panne survient pendant le fonctionnement général, arrêtez immédiatement de tondre les animaux. Veuillez nous contacter. 

5.4 Compétences essentielles de l'opérateur 

Une mauvaise utilisation peut causer des dommages. Les compétences nécessaires doivent donc être maîtrisées. Il est essentiel 

que les points suivants soient respectés et mis en œuvre. 

⚫ L'opérateur doit avoir été formé avant d'utiliser l'appareil. 

⚫ L'opérateur doit avoir lu et compris les instructions ou avoir été formé par un expert dans l'utilisation de l'appareil et s'être 

fait expliquer les dangers potentiels. 

⚫ Il est strictement interdit aux enfants d'utiliser l'appareil. 

5.5 Consignes de sécurité pour le chargeur et la cartouche de batterie 

1. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS – Ce manuel contient des instructions de sécurité et d'utilisation importantes pour 

le chargeur de batterie. 

2. Avant d'utiliser le chargeur de batterie, veuillez lire toutes les instructions et les mises en garde sur le chargeur de batterie, 

la batterie, le produit et comment utiliser la batterie. 

3. ATTENTION – Le chargeur ne peut utiliser que des batteries rechargeables GTS comme indiqué sur l'étiquette du chargeur afin 

de réduire le risque de blessure. D'autres types de batteries peuvent exploser, causant des blessures et des dommages. 

4. N'exposez pas le chargeur à la pluie ou à la neige. 

5. N'utilisez aucun accessoire non recommandé ou vendu par le fabricant du chargeur de batterie - cela pourrait entraîner un risque 

d'incendie, de choc électrique ou de blessure. 

6. Lorsque vous débranchez le chargeur, tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon afin de réduire le risque d'endommagement 

de la fiche et du cordon. 

7. Pour éviter tout dommage inutile, veillez à ce que le cordon ne soit pas piétiné ou qu'on ne trébuche pas dessus. 

8. Ne branchez pas le chargeur si le cordon ou la fiche a été endommagé. Remplacez-les immédiatement. 

9. N'utilisez pas le chargeur s'il a reçu un coup violent ou s'il est tombé ou endommagé de quelque manière que ce soit. Veuillez 

l'apporter à un technicien de maintenance qualifié. 



10 

10. Ne démontez pas le chargeur ou la cartouche de batterie. Apportez-le à un technicien de service qualifié lorsqu'une réparation 

est nécessaire. Un remontage incorrect peut entraîner un risque d'électrocution ou d'incendie. 

11. Veuillez éteindre l'appareil pour réduire le risque d'électrocution et débrancher le chargeur de la prise de courant avant de tenter 

tout entretien ou nettoyage.  

12. Le chargeur de batterie ne doit pas être utilisé par de jeunes enfants ou des personnes infirmes sans surveillance. 

13. Si le fonctionnement de l'appareil est excessivement lent, arrêtez immédiatement de l'utiliser. Il existe un risque de surchauffe, 

de brûlure et même d'explosion. 

14. Si de l'électrolyte pénètre dans vos yeux, rincez-les à l'eau claire et consultez immédiatement un médecin. Votre vue est 

en danger. 

5.6 Règles de sécurité supplémentaires pour le chargeur et la batterie 

1. Ne chargez pas lorsque la température est INFÉRIEURE à -40 °C ou SUPÉRIEURE à 40 °C. 

2. N'essayez pas d'utiliser un transformateur élévateur, un générateur de moteur ou une réserve d'alimentation CC. 

3. Ne laissez rien recouvrir ou obstruer les évents du chargeur. 

4. Couvrez toujours les bornes de la batterie lorsque la batterie n'est pas utilisée. 

5. Ne court-circuitez pas la batterie : 

(A) Ne touchez pas les bornes avec un matériau conducteur. 

(B) Évitez de ranger la batterie dans un récipient avec d'autres objets métalliques tels que des clous, des pièces de monnaie, etc. 

(C) N'exposez pas la batterie à l'eau ou à la pluie. Un court-circuit de la batterie peut provoquer un flux de courant important, 

une surchauffe, un incendie ou une panne. 

6. Ne stockez pas l'appareil et la batterie dans des endroits où la température peut atteindre ou dépasser 50 °C. 

7. N'incinérez pas la batterie même si elle est gravement endommagée ou complètement usée. La cartouche de batterie explosera  

dans un incendie. 

8. Veillez à ne pas laisser tomber, secouer ou heurter la batterie. 

9. N'emballez rien dans une boîte ou un conteneur. La batterie doit être placée dans un endroit bien ventilé pendant la charge. 

6. Entretien et maintenance au quotidien 

Débranchez l'alimentation électrique avant de commencer tout travail d'entretien. Retirez la batterie. Ne manipulez pas la zone 

autour des lames de la tondeuse tant que l'appareil est encore connecté à une source d'alimentation, même s'il est éteint. 

Commencez toujours par débrancher l'alimentation électrique lorsque vous travaillez sur les lames ou la tête de la tondeuse. 

6.1 Nettoyage de la tête et des lames de tondeuse 

Après la tonte, retirez toute l'huile de l'appareil en le frottant avec un chiffon sec. Nettoyez la tête et les lames de la tondeuse avec 

une brosse sèche. Puis huilez les pièces pour éviter la rouille : même de petites taches de rouille sur les lames peuvent nuire à la 

coupe ou la rendre totalement impossible. 

6.2 Montage de la lame de la tondeuse 

Une paire de lames de tondeuse se compose d'une lame inférieure (Figure 7, partie 28) et d'une lame supérieure (Figure 7, 

partie 33). Lors du réglage des lames, veillez à ce que les bonnes surfaces reposent les unes sur les autres. Les lames sont montées 

comme suit : 

Desserrez le capuchon de réglage et assurez-vous que les nouvelles lames de la tondeuse sont propres et que les surfaces sont 

exemptes de saleté. Montez ensuite les lames et serrez le capuchon de réglage (Figure  3) jusqu'à ce que l'appareil puisse tondre 

en douceur. Si ce n'est pas le cas, remontez les lames. 

 

Après avoir réglé les lames en douceur, ajoutez quelques gouttes d'huile à la surface des lames et du trou de lubrification 

(Figure 4). 

6.3 Réaffûtage des lames de la tondeuse 

Ne travaillez qu'avec des lames de coupe tranchantes qui coupent le crin en douceur. Remplacez les lames émoussées ou celles 

avec des dents manquantes. Ne réaffûtez pas vous-même les lames de la tondeuse. Cela ne peut être fait qu'avec un appareil 

spécial et par un opérateur qualifié. 
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6.4 Stockage de l'appareil de tonte 

Gardez l'appareil dans un endroit sec. N'allumez pas l'appareil si vous pensez qu'un liquide s'y est infiltré. Il existe un risque 

d'électrocution ou de court-circuit. Veuillez apporter l'appareil de tonte à un centre de service. Il est important de prendre de bonnes 

habitudes quant au rangement de l'appareil. 

7. Causes des dysfonctionnements 

S'il y a quelque chose que vous ne comprenez pas, veuillez contacter un centre de service. 

 

DYSFONCTIONNEMENT CAUSE RECTIFICATION 

Indicateur de charge non allumé 

Non connecté à une alimentation 
électrique 

Branchez sur une alimentation 

Indicateur endommagé 

Si vous pouvez toujours charger la tondeuse 
normalement, il n'est pas nécessaire de la 
réparer. Si vous avez vraiment besoin de 
réparer ce problème, veuillez retourner 
l'appareil à un centre de service. 

Faible puissance (appareil non utilisé 
pendant une période prolongée) 

Veuillez charger la batterie en continu 
pendant quelques minutes et elle devrait 
fonctionner normalement 

Défaut du circuit de charge Renvoyez l'appareil à un centre de service 

La charge prend trop de temps 

Adaptateur d'origine non utilisé Utilisez l'adaptateur d'origine pour charger 

Atteindre la durée de vie de la batterie Renvoyez l'appareil à un centre de service 

Défaut du circuit de charge Renvoyez l'appareil à un centre de service 

L'appareil ne fonctionne pas 
lorsque vous l'allumez 

Faible niveau de puissance de la batterie 
Chargez la batterie avec l'adaptateur et le 
cordon d'alimentation 

Interrupteur d'alimentation endommagé Renvoyez l'appareil à un centre de service 

Défaut de circuit Renvoyez l'appareil à un centre de service 

L'appareil est bruyant 

Lubrification insuffisante des lames de 
coupe 

Lubrifiez les lames de coupe 

Crins piégés dans la tête de coupe Nettoyez la tête de coupe et les tondeuses 

Tête de tondeuse trop chaude 

La pression des lames est trop élevée 
Réduisez la pression sur les lames à l'aide du 
capuchon de réglage 

Il n'y a pas d'huile lubrifiante sur les lames Ajoutez de l'huile lubrifiante 

Pas d'huile de lubrification sur la roue 
motrice 

Ajoutez de l'huile lubrifiante dans l'orifice de 
lubrification de la tête de tondeuse 

Les performances de coupe ne 
sont pas bonnes 

Les lames de la tondeuse sont émoussées 
Faites réaffûter les lames supérieure et 

inférieure par un centre de service Les lames de la tondeuse ne se touchent 
pas correctement  

Lames de tondeuse non huilées 
Huilez les lames de la tondeuse toutes les 
15 minutes 

Tension de coupe trop faible 
Ajoutez de la pression en serrant le capuchon 
de réglage(Figure 3) 

Le poil de l'animal est mouillé Ne tondez qu'une fois sec 

Autre Dysfonctionnement éventuel 
Faites vérifier la tondeuse par un réparateur 
qualifié 
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8. Protection de l'environnement et élimination 

8.1 Introduction 

Le propriétaire a l'obligation d'éliminer correctement les lames de la tondeuse et l'appareil de tonte à la fin de leur durée de vie. 

Veuillez respecter les réglementations nationales en vigueur. 

8.2 Recyclage de la batterie 

La seule façon de se débarrasser d'une batterie GTS est de la recycler. La loi interdit toute autre méthode d'élimination. 

Pour recycler la batterie : 

1. Retirez la batterie de l'appareil. 

a) Apportez la batterie au centre de service GTS Factory le plus proche. 

b) Apportez la batterie au centre de service agréé GTS ou au distributeur le plus proche qui a été désigné comme lieu de recyclage 

de la batterie GTS. 

Appelez votre centre de service GTS ou votre distributeur le plus proche pour trouver une installation qui assure le recyclage des 

batteries GTS. 

8.3 Catégories de matériaux 

Veuillez confier l'appareil à un centre de service ou à un revendeur spécialisé en électricité près de chez vous pour le démontage. 

 

Matériaux Contenus dans les éléments de l'illustration 

Cuivre 7 

Polyamide 5/35/36 

Acier 4/8/12/16/18/19/20/21/22/23/25/26/27/28/29/30/31/32/33/34/37/38/39 

Aluminium 24 

Batterie 1 

Autres matériaux 6/40/42 
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9. Illustration 

 
 
 

 
 
 

Figure 2                                    Figure 3 
    
 
 

 
 
                                    

 
 

 

Figure 4                                          Figure 5 

oil
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Figure 6                                           Figure 7    
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10. Protection de l'environnement et élimination  
 

Veuillez noter que cette tondeuse, la batterie et le chargeur ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers 

généraux.  

Conformément à la directive actuelle sur les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), 

le vendeur peut accepter le retour de ce produit pour une mise au rebut sûre et évitera que votre ancienne tondeuse 

ne soit mise en décharge en l'éliminant de manière sûre. 

 

Veuillez contacter le vendeur si vous souhaitez envoyer votre tondeuse pour qu'elle 

soit éliminée en toute sécurité. 

 

 

11. Responsabilité  
Le vendeur ne sera pas tenu responsable de tout dommage causé par une négligence, comme une mauvaise 

utilisation de la tondeuse, des batteries ou du chargeur lorsque les instructions n'ont pas été lues et respectées. 

Aucune modification ne doit être apportée à ces tondeuses et toutes les pièces de rechange utilisées doivent être 

des pièces d'origine du vendeur. 

 

 
Conforme aux exigences des directives et réglementations européennes pertinentes 

 

Informations sur l'élimination des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).  

Ce symbole sur les produits et les documents d'accompagnement signifie que les produits 

électriques et électroniques usagés ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers généraux. 

Pour les éliminer de manière adaptée au traitement, à la récupération et au recyclage, veuillez 

apporter ces produits aux points de collecte désignés où ils seront acceptés gratuitement. Dans 

certains pays, vous pourrez peut-être retourner vos produits à votre revendeur local lors de l'achat 

d'un nouveau produit. L'élimination adaptée de ce produit vous aidera à économiser des 

ressources précieuses et à prévenir tout effet possible sur la santé humaine et sur l'environnement, 

qui pourrait autrement résulter d'une manipulation inappropriée des déchets. Veuillez contacter 

votre autorité locale pour obtenir plus de détails sur les options qui s'offrent à vous. 
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